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сарказмом, чорним гумором. Твори постфольклору охоплюють жанри 
класичного фольклору (анекдоти, байки, пісні, притчі, легенди); малі 
фольклорні форми (вірші-пиріжки зі змістом, паремії, примовки); вислови, 
утворені в результаті багаторазового цитування фраз, зображення з текстом 
(демотиватори, фото-жаби, меми, комікси, карикатури, гіфки). 

Отже, в сучасному суспільстві постфольклор має важливе значення і як 
явище культури, і як засіб масової комунікації, оскільки використовує 
різноманітні способи поширення інформації як у письмовій, так і вербально-
графічній формі. В епоху стрімкого розвитку інформаційних технологій 
кожна людина може стати збирачем або автором постфольклорних творів.  

 

Література 
1. Денисюк Ж. Сучасні комунікативні практики у формуванні й поширенні 
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ЗАСОБИ ФОРМУВАННЯ ТЕРМІНОЛОГІЧНОЇ 
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НАФТОГАЗОВОЇ ПРОМИСЛОВОСТІ 
 

Оволодіння основами будь-якої професії розпочинається із засвоєння 
певної суми загальних і професійних знань, а також оволодіння основними 
способами розв’язання професійних завдань, тобто оволодіння мовою 
професійного спілкування. Знати мову професії – це вільно володіти 
багатим лексичним матеріалом з фаху, дотримуватися граматичних, 
стилістичних, акцентуаційних норм професійного спілкування. 

Складником успіху спеціаліста на сучасному ринку праці є рівень його 
фахового мовлення, майстерне володіння термінологічною лексикою, що 
свідчить про глибоке розуміння професійних понять і явищ, культура 
спілкування загалом. Професійне мовлення фахівця будь-якої галузі 
пов'язане з його активним словниковим запасом, у тому числі і 
термінологічним.  

Термінологічна компетенція безпосередньо пов’язана з проблемою 
становлення, нормалізації та кодифікації української національної 
термінології, яка вступила в новий етап свого розвитку. У процесі роботи з 
термінологією певної галузі необхідно ознайомитися з тими процесами й 
змінами, котрі відбуваються в національній термінології під впливом 
мовних і позамовних чинників. 

Процес засвоєння фахової термінологічної лексики студентами 
передбачає вивчення загальнонаукової термінології; оволодіння 
термінологією фаху; засвоєння термінів споріднених наук; вивчення власне 
фахової термінологічної лексики; визначення понять "термінологія", 
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"терміносистема", "термін"; з'ясування вимог до термінів; вивчення 
професіоналізмів, причин їх утворення; визначення лексико-семантичних 
особливостей термінів (однозначність - багатозначність, способи утворення 
багатозначності на термінологічному рівні; терміни-омоніми; явище 
паронімії); лексико-граматична характеристика термінів; дослідження 
структурно-словотвірних особливостей термінів (однослівні терміни, 
терміни-композити і терміни-словосполучення; способи творення термінів, 
особливості термінологічного словотворення). 

Слід звернути увагу, що терміносистема нафтогазової галузі – це 
сукупність ієрархічно організованих термінів, оскільки найяскравішим 
свідченням системності будь-якої терміносистеми є наявність у її сфері 
гіперо-гіпонімічних (родо-видових) відношень. Терміни як спеціально 
створені номінативні одиниці покликані не тільки виражати суть понять, а 
й передавати зв’язки між ними. 

Особливу увагу слід звернути на проблему нормалізації та 
стандартизації української наукової термінології, що ставить на порядок 
денний питання про співвідношення в ній національного та іншомовного. 
Підхід до його розв’язання повинен бути серйозним і виваженим. Нині ми є 
свідками бездумного і масового вживання іншомовних (переважно 
англійських) термінів навіть у тих випадках, коли для них зовсім неважко 
знайти прості й точні вітчизняні відповідники. Наприклад, чим кращий 
французький термін транш (кредиту), ніж прості слова частка або черга 
(чи міцно вкорінене іншомовне слово порція)? Те ж можна сказати й про 
слово імплементація, яке чомусь увели, коли знадобилось упроваджувати 
(втілювати) результати всенародного обговорення (референдуму).  

Крім того, завданням термінологів на сьогодні є вироблення основних 
моделей творення термінів і перегляд та нормалізація наявних у мові 
термінів. Свідченням того, що в цьому напрямі постійно проводиться 
робота, є тенденція до відновлення питомо українських словотвірних типів: 
уживання віддієслівних іменників з суфіксами -ння, -ття (паркування, 
прокладання, відбиття) замість іменників із суфіксом -к(а) (парковка, 
прокладка, відбивка); відносних прикметників із суфіксом -ов (осадовий, 
висадковий) замість прикметників з суфіксом -очн (осадочний, висадочний), 
витіснення іншомовного суфікса -альн(ий) у прикметниках та заміна його 
питомим суфіксом -н(ий): бактеріальний – бактерійний, категоріальний – 
категорійний; віддієслівних прикметників на -альн(ий) 
(систематизувальний, фільтрувальний) замість активних дієприкметників 
на -уч(ий), -юч(ий (систематизуючий, фільтруючий); замість 
субстантивованих прикметників на -уч(ий), -юч(ий) на позначення осіб за 
посадою, вживаються іменники, утворені за допомогою суфікса -увач 
(завідувач, командувач), заміна префікса обез- на зне- у словах із значенням 
„процес видалення, знищення чого-небудь” (зневоднення, знеболення) тощо. 

Зважаючи на виняткову роль термінології у професійній діяльності, 
важливим є пошук нових методів та організаційних форм навчання з 
означеної проблематики. Зокрема, підтримуємо думку багатьох науковців 
про доцільність введення до навчального плану термінологічного 
спецкурсу, який, безумовно, сприятиме кращому засвоєнню фахової 
термінології. 
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УПРОВАДЖЕННЯ ТА ВИКОРИСТАННЯ ІНТЕРНЕТУ 
ВІД «STARLINK» В УКРАЇНІ 

 

Starlink — це платформа супутникового інтернету компанії SpaceX, яка 
належить американському бізнесмену Ілону Маску. Проєкт розробили у 
2015 році, тестові прототипи вивели на орбіту в лютому 2018 року, а першу 
групу із 60 супутників запустили у травні 2019-го. Зараз на орбіті вже понад 
дві тисячі супутників. За планами компанії до 2027 року буде діяти вже 42 
тисячі супутників, забезпечивши покриттям майже усю планету. Орієнтовна 
вартість проєкту — 20–30 мільярдів доларів США. [1] 

З початком активної фази російсько-української війни 2022 року різко 
зросла потреба у стабільному інтернет-зв’язку для установ критичної 
інфраструктури, організацій та населення. Привернення міжнародної уваги 
до ситуації в Україні призвело до швидкої реакції. Очільник Мінцифри 
Михайло Федоров в телеграм-каналі, написав «Станції допомагають нашим 
військовим та підтримують роботу критичної інфраструктури й сервісів у 
медицині, фінансах, енергетиці». 7 квітня 2022 року Урядова агенція США 
з міжнародного розвитку (USAID) оголосила про відправлення урядові 
України 5000 терміналів супутникового швидкісного інтернету Starlink, 2/3 
з яких сплатив І.Маск (що склало $10 млн.), решту ж придбала USAID [2]. 

У звільненому після декількох тижнів боїв Ірпені (Київська область) 
відновили мобільний зв'язок за допомогою обладнання супутникового 
інтернету Starlink. Представниція Vodafone Вікторія Рубан заявила, що 
завдяки обладнанню Starlink відновлено зв'язок у Романівці та Ірпені. І хоча 
це не перший у світі кейс конвергенції різних технологій зв'язку (першими 
стали японці місяць тому), ми стали другими у світі [3] 

Нацкомісія у сферах електронних комунікацій, радіочастотного 
спектру та послуг поштового зв'язку 20 квітня 2022 року тимчасово зняли 
обмеження на підключення до інтернету від Starlink до завершення 
військового стану. Відтепер підключення до інтернету Starlink дозволяється 
всім категоріям користувачів [4]. 

Одразу після повідомлень про початок роботи Starlink в Україні 
розпочались експертні дискусії про безпеку використання платформи. Так, 
Джон Скотт-Рейлтон, старший науковий співробітник проєкту Citizen Lab 


